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TAT-2000-EC 
Läs säkerhetsinformationen innan 
du använder den.

SNABBSTARTSINSTRUKTIONER

SE

Tryck INTE på avläsningsknappen 
innan mätningen påbörjas. Detta 
är inte en på-/av-kknapp

1. För undan håret om det täcker 
området med tinningsartären (TA). 
Placera sonden på mitten  
av pannan.

2. Tryck på avläs-
ningsknappen, håll den 
intryckt under hela mät-
ningen

3. Låt sonden långsamt 
(2–3 sekunder) glida 
längs mittlinjen över pan-
nan till hårfästet

Nr 1 i bevisad noggrannhet, med stöd av 
mer än 100 referentgranskade publicerade  
studier för alla åldrar från nyfödda till  
geriatriska, i alla kliniska miljöer.
Frågor: kontakt wwmed@exergen.com

TemporalScanner™
EXERGEN

Läs INTE av ovanpå håret 
med TAT-2000-EC, utan 
för håret åt sidan innan 
du mäter.

sek

Säkerhetsinformation
LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING

SPARA BRUKSANVISNINGEN.
Avsedd användning: Exergen Temporal Scanner är en handhållen infraröd 
termometer, som används av sjukvårdspersonal för att då och då mäta 
temperaturen i människokroppen hos personer i alla åldrar, genom att göra 
en avläsning i pannan (på huden över tinningsartären). Avsedda användare är 
läkare, sjuksköterskor, sjukvårdbiträden, patientvårdstekniker och andra som 
är utbildade för att ta temperaturen på patienter på alla nivåer som normalt 
tillhandahåller patientvård. Termometern ger ett topptemperaturvärde från ett 
flertal mätningar under avläsningssteget. En elektronisk krets bearbetar den 
uppmätta topptemperaturen för att ge en temperaturvisning utifrån en modell av 
värmebalans, som är relativ i förhållande till en identifierad arteriell temperatur, 
varvid den elektroniska kretsen beräknar en inre kroppstemperatur med hänsyn 
till omgivningstemperaturen och den avkända yttemperaturen. Utbildningsmate-
rial som kompletterar den här bruksanvisningen finns på 
www.exergen.com/s och rekommenderas för förstagångsanvändare.
Termometrar i TAT-2000-serien används av sjukvårdspersonal i kliniska 
miljöer. Kliniska miljöer är utrymmen där sjukvårdspersonal tillhandahåller 
medicinska tjänster till patienter, däribland sjukhus, öppenvården, primärvår-
den och andra inrättningar, där temperaturen tas som en del av patientvår-
den. Kliniska miljöer omfattar inte akutmedicin. 
Termometrarna i TAT-2000-serien är inte heller avsedda att användas på 
flygplan eller nära kirurgisk högfrekvensutrustning eller radiofrekvensskärmade 
rum, t ex utrymmen för MRT (magnetisk resonanstomografi).
Vid användning av produkten ska grundläggande försiktighetsåtgärder alltid 
följas, däribland följande:
• Använd den här produkten enbart för dess avsedda ändamål enligt 

beskrivningen i den här bruksanvisningen.
• Ta inte temperaturen över ärrvävnad, öppna sår eller skrapmärken.
• Driftstemperaturområde för miljön för den här produkten är 16–40 °C 

(61–104 °F).
• Förvara alltid den här termometern på en ren, torr plats, där den inte kan 

bli för kall (–20 °C/–4 °F) eller för varm (50 °C/122 °F) eller fuktig (max 
RH 93 % icke-kondenserande, vid 70 till 106 kPa).

• Termometern är inte stöttålig. Den får inte tappas eller utsättas för 
elektriska stötar.

5. Släpp knappen, avläs  
och anteckna
•   Displayen visar värdet  

i 30 sekunder före  
automatisk avstängning.

•   Om du vill stänga av 
omedelbart är det bara  
att trycka på knappen  
och släppa upp den igen

•   Om du vill starta om  
omedelbart håller du ned 
knappen och fortsätter som 
ovan

SNABBSTARTSINSTRUKTIONER (forts.)

4. Läs av bakom örat. 4

Dra termometern rakt i sidled 
över pannan, inte ned längs 
sidan av ansiktet.

Säkerhetsinformation (forts.)

Sondhuvud

Sondsensorlins

Sond

LCD-skärm

LED-indikator-
lampa

Avläs-
nings-knapp 

Automatisk 
avstängning  

inom 30 sek-
under

LED-indi-
katorlampa

Tumräfflor

Batterifack 
för 9 V-bat-
teri

• Termometern är inte avsedd att vara steril. Försök inte sterilisera den. Får 
ej autoklaveras. Följ rengöringsprocedurerna i den här bruksanvisningen. 
Använd inte blekmedel eller andra rengöringslösningar på sensorlinsen.

• Använd inte termometern om den inte fungerar korrekt, om den har 
utsatts för extrema temperaturer, skadats, har utsatts för elektriska stötar 
eller doppats i vatten.

• Det finns inga delar som du själv kan utföra service på utom batteriet, 
som ska bytas ut när det är svagt genom att följa anvisningarna i den här 
bruksanvisningen. Skicka tillbaka termometern till Exergen för service, 
reparation eller justeringar. Varning! Det är inte tillåtet att göra några 
modifieringar på den här produkten.

• Tappa aldrig produkten och för aldrig in något föremål i någon öppning, 
såvida det inte anges i den här bruksanvisningen. Lägg aldrig något 
främmande föremål i batterifacket.

• Om termometern inte används regelbundet ska batteriet tas ut för att 
förhindra eventuella skador på grund av läckande kemikalier.

• Inte avsedd för litiumbatteri. Använd inte litiumbatteri.
• Följ batteritillverkarens rekommendationer eller ditt sjukhus policy för 

avyttring av förbrukade batterier på ditt sjukhus.
• Ej lämplig att användas i närvaro av lättantändliga anestesiblandningar.
• Använd inte frätande ämnen på termometern.
• Använd inte termometern utomhus.
• Om enheten inte fungerar enligt beskrivningen ovan, se avsnittet Ytter-

ligare visningsmeddelanden i den här handboken och den fullständiga 
IFU på www.exergen.com/ta2kec. Se även till att du inte befinner dig i 
närheten av elektromagnetiska störningar.

• Har du fler frågor om användningen eller skötseln av termometern, se 
www.exergen.com eller ring kundtjänst på telefonnummer 1-351-204-7406.

VARNING! Användning av den här utrustningen intill eller staplad med 
annan utrustning ska undvikas, då det kan leda till felfunktion. Om en sådan 
användning är nödvändig ska denna och den andra utrustningen observeras 
för att bekräfta att de fungerar normalt.
VARNING! Användning av andra tillbehör, givare och kablar än de som speci-
ficeras eller tillhandahålls av tillverkaren av den här utrustningen kan leda till 
ökad elektromagnetisk strålning eller minskad elektromagnetisk immunitet 
hos utrustningen, vilket leder till att den inte fungerar som den ska.
VARNING! Bärbar RF-kommunikationsutrustning (inklusive kringutrustning 
såsom antennkablar och externa antenner) ska inte användas närmare än 30 
cm (12 tum) någon del av TAT-2000-termometern. Utrustningen kan annars 
fungera sämre än avsett.

Produktöversikt

Vad är arteriell temperatur?
Arteriell temperatur är samma temperatur som blodet 
som strömmar från hjärtat via aortan. Det är den bästa 
bestämningen av kroppstemperaturen och påverkas inte 
av de störningsfel och fördröjningar som kännetecknar 
orala och rektala metoder.

Vad är TemporalScanner?
TemporalScanner är en infraröd termometer utformad för 
icke-invasiv temperaturbedömning vid temporalartären 
(TA). Det är ett snällare, skonsammare sätt att ta tempe-
ratur, och en bättre metod för både patient och kliniker. 
Det är banbrytande teknik.

Hur fungerar det?
Temperaturen mäts genom att försiktigt stryka Tempo-
ralScanner över pannan, följt av kortvarig beröring med 
sonden bakom öronloben för att kompensera för eventuell 
kylning av pannan eventuell kylning av pannan som ett 
resultat av diafores. Den patenterade arteriella värme-
balanstekniken (AHBTM) mäter automatiskt hudytans 
temperatur över artären och omgivningstemperaturen, 
syntetiserar de två för att producera arteriell temperatur 
genom sampling och beräkning av dessa parade avläs-
ningar cirka 5 000 gånger vid varje användning.

Temperaturtagning vid tinningartären
Området runt tinningartären (TA) har 
länge använts för att ta temperatu-
ren (det finns flera tusen år gamla 
referenser till palpering av huvudet för 
feberbedömning. Den ytligt liggande 
tinningartärten är en förgrening från 
den yttre halspulsådern och löper 
ungefär en millimeter från hudytan 
tvärs över pannan, vilket ger god vär-
meledning till hudytan, är lättillgänglig 
och det föreligger ingen risk för skada 

från beröring. Eftersom det inte är ett anastomoskärl förblir 
perfusionen hög och stabil, vilket säkerställer tillförlitlighe-
ten hos de förhållanden som den patenterade arteriella 
värmebalansmetoden baseras på för exakt beräkning av 
temperaturer.
Den här nya, överlägsna metoden för termometri har visat 
sig förbättra resultaten och minska kostnaderna genom att 
kroppstemperaturen kan mätas icke-invasivt med en grad 
av klinisk noggrannhet som inte kan uppnås med någon 
annan metod för termometri.

Temperaturtagning vid tinningartären (forts.)
Hur exakt är det?
Det har kliniskt bevisats på alla avdelningar för alla patien-
ter på främsta universitetssjukhus och visat sig vara mer 
exakt än öronmätning.

Vilka är fördelarna med temperaturtagning vid tinningartären?
Förutom den inneboende innebär tinningartären som en plats 
för temperaturmätning många fördelar: ingen risk för skada för 
patient eller kliniker, eliminerar behovet av avklädning och är 
lämplig för alla åldrar från nyfödda till geriatrik.
Instrumentet är unikt för infraröd termometri och kan 
användas med eller utan engångsöverdrag, vilket ger en 
betydande kostnadsbesparingar som inte är tillgängliga 
med andra termometrimetoder.

Mätning av temperaturen vid tinningartären
Vad du bör veta innan du tar temperaturen vid tinningartären:
• Mät endast den sida av huvudet som utsätts för miljön. 

Allt som täcker området som ska mätas (hår, huvudbo-
nad, peruk, bandage) isolerar området vilket leder till 
falska höga mätvärden.

• Dra termometern rakt i sidled över pannan, inte ned 
längs sidan av ansiktet. I mittlinjen på pannan ligger 
tinningartären ungefär en millimeter under huden, med-
an den vid sidan av ansiktet går mycket djupare, och 
mätning där skulle resultera i falskt låga avläsningar.

• När du tar en temperatur bakom öronloben, för först 
bort allt hår och exponera området. Placera sedan 
termometern under öronloben, i den mjuka koniska 
fördjupningen under mastoiden (den plats där parfym 
vanligtvis appliceras).

• Vänta ca 30 sekunder innan du mäter samma patient 
igen för att undvika överdriven kylning av huden.

Vad mer bör jag veta?
• En smutsig sondlins och kon kan orsaka låg avläsning. 

Rengör linsen och konen med en alkoholservett eller en 
bomullspinne fuktad i alkohol.

• Det är att föredra att hålla 
instrumentet i sidled. Att du närma 
dig din patient med instrumentet 
rakt upp och ner kan vara något 
skrämmande, särskilt för en 
upprörd patient.

• Om du är högerhänt kan det 
vara lättare att mäta patientens 
vänstra sida; en vänsterhänt 
skulle finna det lättare att mäta 
patientens högra sida.

• Överväg att hålla termometern som en penna (se bilden).
• Om din patient är upprörd eller slingrar sig innan du har 

slutfört mätningen, håll bara knappen intryckt så kan du 
fortsätta mätningen utan att behöva vänta.

Varför mäta bakom öronloben såväl som den tinning-
artären?
För att undvika risken för falsk låg temperatur orsakad av 
diafores, vilket många gånger inte är uppenbart. Se det 
som en gnutta försäkring.

Hur påverkar diafores avläsningar?
Fukt kyler huden runt tinningartären.

Varför bakom öronloben?
Om din patient är svettig kommer vasodilatation alltid att 
finnas, och blodflödet bakom öronloben kommer att vara 
lika högt som vid tinningartären om det var torrt.

Vad händer om området runt tinningartären uppvisar 
trauma (brännskador, skärsår o.s.v.) eller är helt täckt 
med förband?

• Ett spädbarn presenterar ofta med filtar och kläder som 
täcker nackområdet. Eftersom perfusionshastigheten 
normalt är stark för spädbarn, och om inte synligt dia-
foretisk, är en mätning vid tinningartären vanligtvis allt 
som krävs. Om du känner att temperaturen är låg, ta då 
undan eventuella kläder eller filtar som täcker nackom-
rådet i ~30 sekunder eller så och upprepa mätningen 
bakom örat.

Mätning av temperaturen vid tinningartären (forts.)
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Mätning av temperaturen vid tinningartären (forts.)

TemporalScanner Model 2000 kan användas antingen 
med engångslock (del nr 134203). Om du använder 
engångslock är de lätta att applicera på sonden enligt bild 
1, och kan lätt tas av med en mild tryck med tummen som 
illustreras i fig 2.

Sondhattar

Bild 2

Med huvudtrauma, kirurgiskt eller oavsiktligt, kan temperaturen 
erhållas från den alternativa platsen bakom öronloben. Precis 
som med diafores kommer perfusionen att vara hög.

Varför inte använda området bakom öronloben som 
enda plats?
Utan diafores eller huvudtrauma är detta område för 
variabelt för att vara tillförlitligt som en enda plats.

Bild 1

Klinisk information
Normal kroppstemperatur
Normal kroppstemperatur är inte en enda temperatur, utan 
en rad tempera-turer som påverkas av ålder, tid på dagen 
och mätplats.
Allmän tumregel
Rektaltemperaturen är ≈ 1 °C (2 °F) högre än axillär 
och ≈ 0,5 °C (1 °F) högre än oral temperatur.1
Förvänta dig skillnaderna
Arteriell temperaturmätning (Swan-Ganz-kateter, tempera-
turtagning vid tinningartären) leder alla andra metoder för 
att identifiera feber eller minskning av feber, och påverkas 
inte av normal daglig aktivitetet. Följaktligen kommer det 
ibland att skilja sig från dina nuvarande metoder – men 
exakt.
Riktlinjer för bedömning av patienttemperatur
1. Normal temperatur vid tinningartären: På en stabil 

vilopatient är temperaturen vid tinningartären ≈ 0,4 °C 
(0,8 °F) högre än en optimal oral temperatur och är 
ungefär densamma som en rektal temperatur. Men under 
feberepisoder kan skillnaden vara mycket högre, främst 
på grund av artefakter av muntliga och rektala platser. 

2. Definition på feber: Kliniskt definieras feber som en 
kroppstemperatur ≥ 1 °C (1,8 °F) över den genomsnittliga 
standardavvikelsen på registreringsstället.2 
En enda oral temperatur på ≥ 38,3 °C (101 °F) i avsaknad av 
uppenbara miljöorsaker anses vanligtvis vara feber. En oral tem-
peratur på ≥ 38,0 °C (100,4 °F) under minst 1 timme indikerar ett 
febertillstånd.3 
En enda arteriell temperatur på > 38,8 °C (101,8 °F) i avsaknad 
av uppenbara miljöorsaker anses vanligtvis vara feber. En 
arteriell temperatur på > 38,4 °C (101,2 °F) under minst 
1 timme indikerar ett febertillstånd. 

Rengöring av instrumentet

Även om ovanstående är rekommenderade riktlinjer, 
kräver inte alla feber laboratorietester, och klinisk 
bedömning i samarbete med standard sjukhusprotokoll 
för feberarbete bör alltid råda.

3. Risker med oral temperatur: Oral temperatur kan 
vara kliniskt vilseledande, och många feberpatienter 
kan ha en ”normal” temperatur.4 Munandning, takypné, 
uppvärmda gaser och varma eller kalla vätskor kan 
förvränga avläsningen, liksom intubering eller oförmåga 
hos patienten att samarbeta. Därmed är jämförelser 
med tinningartären kanske inte tillförlitliga.

Normala kroppstemperaturområden på olika 
mätplatser: 
Arteriell:  36,3–37,8 °C (97,4–100,1 °F)
Oral:  35,9–37,5 °C (96,6–99,5 °F)
Matstrupe:  36,9–37,8 °C (98,4–100,0 °F)
Rektal:  36,5–37,9 °C (97,7–100,3 °F)
Axillär:  35,3–37,1 °C (95,5–98,8 °F)
Sond:  35,9–37,2 °C (96,6–99,0 °F)

4.  Risker med ändtarmstemperatur: Rektal temperatur 
bör endast betraktas som en bra approximation av 
kärntemperaturen när patientens termiska balans är 
stabil, men är inte lämplig under och efter operationen,5 
och kan vara vilseledande efter febernedsättande 
medel, fysisk träning eller andra ingripanden som kan 
ändra temperaturen snabbt.

5.  Risker med armhåletemperatur: Baserat på starka 
bevis som citeras av NIH, ”kontraindiceras [tagning av] 
temperaturen i armhålan för kritiskt sjuka vuxna, och 
dess användning i den allmänna patientpopulationen 
avråds på grund av dess opålitliga korrelation med 
båltemperaturen och dess dåliga reproducerbarhet.”6

Referenser:
1. Kuzucu EY. Measurement of temperature. Int Anesthesiol Clin, 3(3):435-49, maj, 1965
2. El-Radhi AS, Carroll JE. Fever in Paediatric Practice, kap. 2, ss. 15–49, Oxford Blackwell 

Scientific Publications, 1994
3. Hughes WT et al. 1997 Guidelines for the use of antimicrobial agents in neutropenic 

patients with unexplained fever. Infectious Diseases Society of America (IDSA)
4. Tandberg D et al. Effect of tachypnea on the estimation of body temperature by an oral 

thermometer. NE J Med, 308, 945-46,1983
5. O’Grady NP, Barie PS, Bartlett JG, et al. Practice guidelines for evaluating new fever 

in critically ill adult patients. Task Force of the Society of Critical Care Medicine and the 
Infectious Diseases Society of America. Clin Infect Dis 1998 May: 26(5):1042-59

6. Houdas Y, et al. Human body temperature. Kap. 5, s. 89, Plenum Press, 1982, USA, 
Storbritannien

Klinisk information (forts.)

Sondlins och kon ska vara skinande rena, 
om inte: torka med alkoholservett eller 
med en bomullspinne fuktad i alkohol 
eller vatten.

TemporalScanner är ett optiskt instrument. Precis som en kame-
ra eller glasögon förvränger en smutsig lins vyn. Om termome-
tern inte kan se värmen tydligt kommer den inte att kunna mäta 
den exakt, vilket resulterar i låga mätvärden.

Blinkande batteriikon med 2 streck: inte 
tillräckligt med energi i batteriet för att mäta 
rätt temperatur. Byt ut batteriet.

Ta bort luckan över batterifacket genom 
att trycka på räfflorna med tummen och 
skjuta den utåt såsom visas. Använd båda 
tummarna om det behövs.

Sätt i ett 9 V-batteri enligt bilden, med den 
positiva (lilla terminalen) alltid till höger.
Använd ett 9 V-batteri (alkaliskt eller 
brunstens).

Byta batteri

Sätt tillbaka luckan på batterifacket såsom 
visas genom att trycka med tummen 
på räfflorna.

Håll upp och ner för att förhindra att över-
skott av fukt kommer in i sensorområdet. Det 
kommer inte att skada sensorn, men om den 
blir för våt kommer du inte att kunna ta en 
temperatur förrän den torkar.

Håll inte TemporalScanner under kranen 
eller nedsänk i vatten. Den är inte vattentät.

Termometerfodral kan rengöras med alla 
sjukhusgodkända desinfektionsmedel, 
alkohol, till och med blekmedelslösningar. 
Undvik grusiga, slipande rengöringsmedel 
eftersom de kan repa termometern.

Rengöring av instrumentet (forts.)

Ytterligare information

För vägledning om elektromagnetisk kompatibilitet, besök 
exergen.com/emc.
För kalibreringsinformation, besök exergen.com/cvk.
Besök exergen.com/rma för returer och reparation.
För kundtjänst, e-posta wwmed@exergen.com.

Blinkande batteriikon med temperaturen visad: batteriet är svagt 
men fungerar fortfarande korrekt. Byt ut snart.

För att utvärdera e-posta: wwmed@exergen.com
För allmän information:  www.exergen.com
För klinisk information, besök: www.TAThermometry.org
För utbildningsvideor,  kliniska studier och manualer: 
 www.exergen.com/international-tat-2000

Visa meddelanden

• Texten ”Scn” flimrar på displayen visas under mätningen. 
När knappen släpps visas och låses tem-
peraturen på displayen i 30 sekunder.

• Den uppmätta måltemperaturen är högre 
än 42 °C (107,6 °F).

• Den uppmätta måltemperaturen är lägre 
än 16 °C (61 °F).

• Termometerns temperatur är högre än 40 
°C (104 °F). Låt instrumentet acklimatise-
ra sig i cirka 10 minuter i det område där 
det kommer att användas.

• Termometerns temperatur är lägre än 
16 °C (61 °F). Låt instrumentet acklimatisera sig i cirka 
10 minuter i det område där det kommer 
att användas.

• Elektromagnetiska störningar/radiofrek-
vensstörningar (som statisk elektricitet på 
en radio) förhindrar att en temperatur tas. 
Vänta en minut så borde du kunna fortsätta. 
Om inte, återställ genom att ta bort och byta ut batteriet. Se 
till att batteriet är ordentligt anslutet.

Din TemporalScanner kan programmeras för att visa temperaturen 
i antingen °F eller °C, vilket indikeras av den lilla °F eller °C längst 
upp till höger på displayen. Den ursprungliga fabriksinställningen 
är °C. Om du vill ändra det till °F följer du stegen nedan:
1. Starta från en tom skärm tryck på knappen tills den 

blinkande F - C visas. Det aktuella temperaturläget 
visas längst upp till höger som indikeras av den lilla 
°F eller °C.

2. Om du vill växla från °C-läget till °F-läget håller du 
ned knappen tills den lilla °C längst upp till höger på 
displayen ändras till °F. Ett pip indikerar att inställ-
ningen har ändrats och TemporalScanner kommer 
automatiskt att stängs av.

3. Om du vill växla från °F-läget till °C-läget, upprepar du steg 2, 
och håll ned knappen tills den lilla °F längst upp till höger på 
displayen ändras till °C.

Så här väljer du °F- eller °C-läge

Ytterligare visningsmeddelanden

Din TemporalScanner är utrustad med en ljudsignal 
och blinkande lysdioder fram/bak för låg, hörbar och 
visuell återkoppling när du läser av över tinningar-
täre. Den ursprungliga fabriksinställningen är med 
ljudsignalen och lysdioderna PÅ.

Om ljudsignalen är påslagen och du är orolig för att ljudet eller 
blinkande lysdioden kan väcka ett sovande barn (eller vuxen), 
kan ljudsignalen och främre lysdioden stängas av enligt följande:
1. Starta med en tom display, tryck på strömbrytaren tills texten 

loud blinkar på displayen.
2. Tryck och håll ned knappen tills Shh visas, vilket indikerar tyst 

läge. Ett pip indikerar att inställningen har ändrats och Tempo-
ralScanner kommer automatiskt att stängs av.

3. Om du vill slå på ljudsignalen och den främre lysdioden igen 
upprepar du steg 1 för att hitta Shh sedan steg 2 för att byta 
till loud.

Programmerbar pipare

Klinisk noggrannhet: Uppfyller ASTM E 1965-98 och EN60601-1 standarder 
för elektroniska och strålningstermometrar i den utsträckning som är tillämplig 
på termometrar som mäter hudens yta över tinningartären.
EMI/RFI-skydd: Felmeddelandet visas 
Kalibreringsskydd: Felmeddelandet visas 
Temperaturintervall: 16 till 42 °C (61 till 107,6 °F)
Driftsmiljö: 16 till 40 °C (61 till 104 °F)
Upplösning: 0,1 °C eller °F
Svarstid: Cirka 0,03 sekunder
Visningstid på displayen: 30 sekunder före automatisk avstängning
Batteritid: Cirka 14 000 avläsningar** (9 V alkaliskt batteri)
Storlek: 17,8 cm x 4,45 cm x 3,18 cm
Vikt: 130 g (4,59 oz) inkl. batt.
Display: LCD med hög kontrast
Konstruktionsmetod: Slagtåligt hölje, hermetiskt förseglat avkännings-
system
Garanti: 7 år
Patent: Finns på www.exergen.com/patents
ASTM-kraven på laboratorienoggrannhet i mätvärdesintervallet 37–39 °C (98–102 
°F) för IR-termometrar är +/-0,2 °C (+/-0,4 °F) medan kravet för kvicksilverter-
mometrar och elektroniska termometrar enligt ASTM-standarderna E667-86 och 
E1112 är +/–0,1 °C ( +/–0,2 °F).
* Exergen Corporation, Watertown, MA 02472, USA, tar det fulla ansvaret för att 
denna produkt uppfyller tillämpliga delar av denna standard.
** Ungefärligt antal avläsningar vid avläsning i 3 sekunder och 5 sekunders kontroll av 
temperaturdisplayen innan termometern stängs av. Låg batteriindikation kommer att 
synas när hälften av batteritiden har använts. Om alla mätningar dröjer de 30 sekunder 
som värdet visas på displayen räcker batteriet till totalt cirka 2 600 avläsningar.

Produktspecifikationer

Detta är en KLINISK TERMOMETER MED JUSTERAT LÄGE. 
Korrigeringsmetoden är egenutvecklad. Laboratorietestprotokoll för 
laboratorienoggrannhet tillgängligt på begäran.
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Symbol för tillverkaren Läs bruksanvisningen

Grad av skydd mot elektrisk 
stöt typ B-applicerad del, 
batteridriven

Kasta inte denna enhet i sopor-
na, kontakta Exergen Corp. för 
instruktioner om kassering och 
återvinning.

IPX0 Inget skydd mot vatten. Batchkod

Försiktighet PÅ (endast för del av 
utrustningen)

Tillverkad i USA

Exergen Corporation  
400 Pleasant Street  
Watertown, MA, 02472
USA

Telefon: +1-351-204-7406
www.exergen.com © 2022 Exergen Corp.

Sju års garanti Exergen Corporation garanterar varje ny Exergen TemporalScanner 2000-EC (utom 
batteri) mot defekter i material eller utförande under en period av sju år från inköpsdatumet och 
samtycker till att reparera eller byta ut en defekt produkt utan kostnad. VIKTIGT! Denna garanti 
täcker inte skador till följd av olycka, missbruk eller olämplig användning, brist på rimlig vård, an-
bringande av något tillbehör som inte är försett med produkten eller förlust av delar eller utsätta 
produkten för något annat än det angivna batteriet.* Användning av ej godkända reservdelar kommer 
att ogiltigförklara denna garanti. Exergen Corporation kommer inte att betala för garantiservice som 
utförs av en icke-auktoriserad reparationstjänst och kommer inte att ersätta kunden för skador till följd 
av garantiservice som utförs av en icke-auktoriserad reparationstjänst. Inget ansvar tas för några 
speciella, tillfälliga eller följdskador. OBS! Ingen annan garanti, skriftlig eller muntlig, är auktoriserad 
av Exergen Corporation. * Läs bifogade instruktioner noggrant.

Kliniska studier, videor på flera språk 
och användarmanualer: 
exergen.com/international-tat-2000

Uppfunnen, designad 
och tillverkad i USA i 
fabriker som ägs av 
Exergen.
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